
3 Auslieferungsort des Gutes
      Place of Delivery
Ort/Place
Land/Country
Datum/Date

4 Ort und Tag der Übernahme des Gutes
      Place and date of taking over
Ort/Place

Land/Country
Datum/Date
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1 Absender (Name, Anschrift, Land)                                                                                                      
Sender (Name, Address, Country) Internationaler Frachtbrief
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International Consignment Note
Diese Beförderung unterliegt trotz einer gegenteiligen 
Abmachung den Bestimmungen des "Übereinkommens über 
den Beförderungsvertrag im Internationalen 
Straßengüterverkehr" (CMR).

This carriage is subject, notwithstanding any contrary 
agreement with the "Convention on the Contract in 
International Road Transport" (CMR)

2 Empfänger (Name, Anschrift, Land)                                                                                                   
Addressee (Name, Address, Country)

16 Frachtführer (Name, Anschrift, Land)                                                                                                        
Carrier (Name Address, Country)

17  Nachfolgende Frachtführer (Name, Anschrift, Land)
           Subsequent Carrier (Name, Address, Country)

18  Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtführer
           Reservations and Observations of the Carrier

5 Beigefügte Dokumente  
     Attached Documents

10 Statistik-Nr.                                         
No. of statistics

11 Bruttogew. in kg               
Gross weight, kg

12 Umfang m³                                   
Volume m³

6 Kennzeichen u. Nr.                        
Identity and Number

7Anz. der Packst.            
Number of packages

8 Art der Verpck.                
Type of packages

9Bezeichnung des Gutes*          
Description of Goods*

Klasse     
Class

Ziffer          
Number

Buchstabe
Letter               

(ADR)

13 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
         Instructions of the Sender (customs and other formalities)

15 Frachtzahlunganweisungen
         Freight payment instructions

20 Besondere Vereinbarungen
         Special agreements

Frei
Free
Unfrei
Not free

21  Ausgefertigt in
          Established in

am
at

Unterschrift und Stempel des Absenders
(The signature and stamp of the sender)

Unterschrift und Stempel des Frachtführers
(The signature and stamp of the Carrier)

Amtl. Kennzeichen Nutzlast in kg
24 Gut empfangen
Receipt of Goods

Datum                                                   
Date................................................

EG CEMT

Unterschrift und Stempel des Empfängers
(The signature and stamp of the addressee)

Benutze Gen.-Nr. National Bilateral


